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TRANSCRIPTION

[På kuvertens forside:]
Fru Johanne Warberg Larsen
Lindøgaard
pr. Dræby.

[I brevet:]
Odder Præstegaard, Sept. 49

Kære Fru Johanne Warberg Larsen!
Hjertelig Tak for Deres venlige Brev, som det var mig en Glæde at
modtage. I Grunden er jeg maaske en lille Smule flov over, at jeg ikke
sendte den Artikel ["Artikel" indsat over linjen] til Deres Datter. Da jeg
læste den i Avisen, var det min Tanke at gøre det, men andre har altsaa
besørget det. Det var en Art., som jeg skrev som Led i en lille lokal
Diskussion.
Ja, Thøger Larsens Digtning kom jeg til at holde meget af, det er vist fordi,
den bæres af en kosmisk Livsfølelse, hvor alt det nære og fjerne har et
"Fjernhedsskær," og hvor det fjerne, det uendeligt fjerne, gaar i Forening
med det nære. Han har jo Evne til at opleve Nuets Evighed, til at finde
Udtryk for noget altomfattende. Jeg ved godt, at dette slet ikke er hele
Sandheden om vor Tilværelse, men det bevæger nu alligevel mit Hjerte.
Paa et direkte Spørgsmaal fra Dem, maa jeg sige, at jeg desværre ikke har
talt med Thøger Larsen. Jeg har haft Lejlighed til det, han kom nemlig i sin
Tid i min afdøde Søsters Hjem. Men jeg har læst det meste af det, der er
skrevet om ham og de Mennesker, han kendte. Det staar jo nævnt flere
forskellige Steder. Helt nøjagtigt kan jeg vist ikke udrede, hvad jeg har
læst og hørt, og hvad Bibbe har fortalt mig. 
Selv har jeg det helt godt, for en 14 Dage siden fik jeg et Angreb i det ene
Øje, men det gik over igen. I Forsommeren var jeg en Tur i Belgien og
Paris. I Paris lejede jeg mig et Værelse ved Seinen. Skønt jeg ikke ser godt
og ikke altid hører godt, kunde jeg dog gaa alene rundt og se paa
Situationen Det var mig en stor Glæde at være i denne By, som jeg
forøvrigt ikke har besøgt før. Jeg holdt mig langt væk fra Turister og
kravlede ikke op i Eiffeltaarnet. Den franske Grammatiks Regler
behandlede jeg paa en bramfri Maade - men det gjorde ikke noget. Alle
var saa venlige imod mig -
Jeg haaber, at baade De og Deres Familie har det godt - Det har paa
mange Maader været en dejlig Sommer. Dette her er kun et lille Brev, men
jeg vil gerne takke Dem for alt det, der staar i Deres Brev. 
Naar jeg ved Lejlighed kommer til Fyn, vil det være mig en stor Glæde at
hilse paa Dem.



Med venlig Hilsen
Deres hengivne
L. Meldgaard








